
ist6rijэkog osvrta za tri i .ро decenije jиgoslovenэkog razvoja. Dakиmehti sи 
doneseni, иg1ruvnom, integralno ili и skracenom oblikи. · ·-. · ,: -

Као prilog prvoj knjizi dat је pregJed literature, а drиgoj i trecoj knjizi 
spiskovi dokumenata cЉjavljenih и njima. Na krajи sve tri knjige dati sи 
predmetni i imenski registri, sto knjige cini kornpletnijim, а citaocima omo­
gиcava lakse sшulazenje i brzu manipulaciju podacima. 

•:; Osnovna zamjerka ovom djelu је u tome sto su ти autori daJ.i preaш-
blciozan naslov.' kko se o•bjektivno posmatra sa!drzaj · sve tri knj~ge, onda to 
nije istorija socijalisticke Jugoslavije, ka<ko ovo djelo nosi naslov. Nai-me, 
samo и prvoj knjizi је analiza zblvanja i dogadaja, dok su druge dvije knjige 
zboгnici dokиmenata. Istina, aиtori sи se ogra·dili i kazali u tekstu da је prva 
knjiga · samo opsti pregled istorije socijalisticke Jugoslavije. Ali, i pored te 
ograde, naslov nije adekvatan. Na ovakav zakljucak ирисије cinjenica da sи 
aиtori, иgla.v.nom, pratili odlиke i akcije СК SKJ i or-gana federacij~e i sto 
sи se koristbli uskim krиgom listova i casopisa. Naime, и opstem pregledu, 
autori nisи analizirali, ili su to cinili nedovoljno, kako su se odluke saveznih 
organa provodile и zivot, kakvЊ је bllo objektivnih poteskoca, na koji nacin 
је vrsena mobilizacija masa od nizih or.gana, Sto је za istoriju o-d velikog 
znacaja. lsti је slucaj i s knji-g111ma dokumenata. Svi odabrani dokиmenti sи 
provenijencije saveznih organa, а na njima је zasnovana i cjelokupna isto­
rijska analiza и prvoj knjizi. 

Meaиtim, i pored navedenih zamjerki, knjige mogu vrlo dobro posluziti 
dacima; · studentima, polaznicim.a politick.ih skola i maгksoistiokih trihina, na­
stavnicim.a, kao i sirem krugu drиgih m.ogиcih korisnika. Pored toga, knjiga 
се postaci istrazivace da se vise pocnu baviti izиcavanjem i1storije socijali­
stioke Jugoslavije, na сеm.и је do sada vrlo malo radeno. 

Dr Drago Borovca•nin 

PRILOZI ZA ORIJENT.A:LNU FILOLOGIJU XXV/1975, Saтajevo 1977. 

Najnoviji broj »Pri.loga za orijentalnu filologiju« posvecen је dvadeset­
petogodi·snjici po-stojanja i rada Orijentalnog instituta u Sarajevu. Orijenta-lni 
institut osnovan је u januaru 1950. godine i ord tada је i!zaslo 25 brojeva >>Pri­
loga«, koji је za sada jedini casopis ovakve vrste u nasoj zem.lji. U »Prilozim.a 
za orijentalnu filolo-giju« zastup'ljena је raznovгsna proЬlem.atika. Najvise 
radova iша iz oЬlasti nase istorije u dolba tuгэke vladavine; znacajno m.jesto 
zauzimaju radovi iz oЬlaэti orijentalne Шologije, knjizevnosti pi-sane na tur­
skom., arapS:kQm. i peтzijskom jeziku, kao i radovi о spomenicima oэmanlijsJke 
arhitekture itd. N-iz prikaza r~ni!h djela o'bjavljenih и · 25 brojeva ovog ca.so­
pisa цpucuje citaoca na razvoj orijentalistiJke ko'd nas i u svijetu. Zbo·g оЬilјэ 
proЬlematike, · а i ро nivou radova, »PrПozi za orijentalnu filol()giju« zau",;i­
maju istaknuto mjesto u nasoj nauci. 
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Jubblarni broj >>Pril<Jga« donosi na prvom mjestи rad direktora Orijen­
talno,g institиta S. Grozdanica о osnivanjи i djel.ovanjи Orijentalnog institиta 
и protek1i!h 25 godina. 

Ko6sne podatke о zblrci orijent~lnih ruko,pisa и Institиtи (rиkopisna 

zblrka iznosi 4.850 brojeva), daje raJd S. T rake i L. Gazic Rukopisna zЪiтka 
Oтijentalnog instituta и Saтajevu. Zbog veHkog broja rиkopisa aиtori ovoga 
rada ogranicioli sи se иglavnom na djela koja sи nastala na na.Sem tlи, kao 
i na djela koja sи veoma stara :ро svome nastankи. Rиkopisi sи ovdje pred­
stavljeni и dvadeset grиpa : Kиr'an i fragmenti Kиr'ana, naиka о Киr'аnи, 

hadi•s, teologija, pra:vo i oЪred.oslovlje, molitve, pr.opovijedi, mi'Stika, fblowfija, 
encillclopedije, prirodno-matematэke nauke, okиltiza.m , geografija, istor·ija, 
politika, lingvistika, lije,pa knjizevnost, epistologr afija, mu:zika i med7лnиe. 

S obzirom na to da је rиkopisna :гЈЬiгkа Orijentalnog institиta veoma Ь.oga.ta, 
aиtorima је Ьilo nemogиi:e da se ири:Stаји и detaljnijи obradи rиkopisa. Ali 
bez o·bzira na to, rad prиza istrazivacima nase kultиrne ist.orije dabar иvid 
и ovaj bogati fond manиs·kripata. 

Ka!ko је najvainiji za.datak Orijentalnog institиta da >>Sakuplja, сиvа, 

obradиje i o.bjavljиje tиrski arhivski i os•tali orijentalni rиkopisni materij~l « , 
to se cine veliki na,pori da se Arblv ovoga Institиta staln·o dopиnjava i pro­
sirиje. Ra;d F. Spahe Aтhiv Orijentalnog instituta и cjelini prikazиje dana:Snje 
st:anje grade и pomenиtom Arhivи koja se d ijeli na or1ginalnu i fotokopiranи 
i mikrofilmovanи gradи. Originalna grada razvrstana је и cetiri grU!Pe: Ma­
nuskripta· tиrcica, Z.Ыrka sidzila, Vilajetski arhiv i Zblrka ta.pija. Drugi d i.o 
rada daje pregled mi•krofi.lmO<vane i fotO<kOipirane grade. Ovaj ma.terijal је 

snimljen u rarzni•m иstanovama и zemlji (Нistorijski arhiv u Dи·brovniku, 

Arhiv Makedonije, Gazi Hиsrev-begova rnЬlioteka, Ot·ijentalna z.Ыrka JAZU 
i и inostranstvи, arblvi и Istanbи1и i Ankat·i, Nac.ionalna blЬliotelka и Вееи, 
Nacionalna ЬibHote.ka и Parizи, te privatna grada prof. Raj.Ьmana и Varsavi). 
Na krajи ovoga ra'<ia istaknиta sи mnog.obrojn.a nau.Cna djela koja sи nastala 
na osnovи grade koja se cuva и Aгhivи Orijentalnog institиta. 

R ad В. Nиrudinovic Pregled izdanja Orijentalnog instituta sa ЫЬliogra­
fijom radova и njima pru,Za иvid u sva 1zdanja Orijentalnog instituta. То је, 
u ·prvom redu, casopis Institиta »Prilozi za orijentalnu filologiju«, ciji је na­
s1ov Ьiо do broja VIII-IX »Prilo:zi za orijentalnu filolo,giju i istoriju jиgo­
slo·veпskili nar-oda u doba tиrэke vla•davine«, zatim serija Monиmenta turcica 
historiam Slavorum Meridionalium ilustrantia i Porse'Ьna izdanja instituta. 
U ЫЬliogt·afiji doneseni su ~vi naslovi radova koji su objavljeni u izJdanjima 
Instituta. Ti radovi razvrstani sи u devet grupa: rasprave i claш::i, sitni pri­
lozi, prevodi, diskusije, u.stanove, ЫЬliografija, nekrol.ozi , te ocjene i prik&zi. 

Pro:ЬlematiJka iz ist.orije tиrskog perioda za'Stupljena је и radovima В. 
Dиrdeva, А. Hand'Zica i А. Alicica. 

Rad В. Dиrdeva, Turski pтevod тudaтskog zakona za Novo Втdо despota 
Stefana Lazaтevica predstavlja prosiren i d~иnjen referaot odrzan и PariiZи 
1973. god~ne pod naslovom Version tuтque de la loi miniere du despote Ste­
fan Lazaтevic. Tиr'Ski prevod ovo:ga zakona nalazi se u Naciona.lnoj bЊlioteci 
и Parizu. Aиtor u ovom Clanku daje kriticki osvrt na prevod rudarэkog zakona 
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despota Sterfana Lazarevica za Novo brdo. Uka.zиje na izvjesna odstupanja 
u prevodи gdje је cak na nekiш mj estiшa pr.omijenjen i smisaQ. 

ClanЭ!k А. Handzica, О formiтanju nekih gradskih nasetja и Bosni и 
XVI stoljecu (Uloga drzave i vakufa), predstavlja znacajan doprin()s i'zиca­
vanju istorije nasih grad·skilh naselja. Nastao је na osnovи deftera (turskih 
popisa) iz perioda XVI-XVII эtoljece. Poznato је da је uloga va:kufa odigrala 
veHku ulogи и razvija·nju naSi'h gradova u vrijeme osmanske u:prave. U ovom 
radu autor iznosi dokaze da је pored vwkufa »nastanak gra·dova и Bosni, 
odnosno podizanje prvih dzamija, mnogo vise Ьiо rezultat osmisljene d rzavne 
politike u.эlovljene vojno-administrativnim, komиntkaci()nim, strategijskim, 
privrednim i drugim drzavnim potreba.ma, nego sto је to Ьilo prO'Sto realizo­
vanje pobozne volje konkretnog vaki.fa«. Ovdje је rijec о gradovima koji n icu 
ka() sasvim novi unbani centri, kao i о gradov1ma koji se razтvijajи iz sred­
njovjekovnih varosi. Najranija osno·vana naselja и Bosni sи Sarajevo i Zvor­
nik. Podizanjem carskih dzamija, po·cinje formiranje gradova. TЭJkve dzamije 
Ьile sи podignиte и Foci, Rogatici, Visegradи, Srebrenici, Travniiku, Pruscu, 
Prozoru, Doboju, Јајси, Banjoj Lиci itd. Aиtor и ovom radи donosi niz pri­
mjera о formiranjи gradskih naselja podizanjem va!ku.fskih o.bjekata is·tak­
nиtih licnosti tиrske vojne upravne hijerarhije, koji sи vecinom porijeklom 

< iz Bosne, а koji sи po1dizanjem svojih objekata, и stvari, иd()voljavali drzav­
nim potrebama. Na osnovи svega sto је iznijeto u ovom radu vidi se da је 
иl0ga vakиfa ЬИа primarna и formiranjи gradskih naselja, а da se ti va1kufi 
pojavljиju >>kao objekat osmisljene drzavne politike uslovljene javnim potre­
bama najvi.Se komuni•kacionim i strategijskim(c, 

I rad А. .&licica, Popis bosa·nske vojske pred Ьitku па Mohatu 1526. 
godine prиza veoma interesantne i nо,те podabke. Rad је zanimljiv i ро tome 
sto је taj popis bosanske vojske pronaden и najstarijem poznatom joklama 
defterи (defter ratno·g vojnog rasporeda) i'z nasih krajeva. POJpis nam daje иvid 

о uce-Scu naSi'h ljudi и vojnim pohodima Osmanlija. Moze se vid'jeti i .pori­
jeklo ucesnika pohoda. Ти је rijec, uglavnom, о ljudima iz nasih krajeva, јег 
је gotovo uz svako ime stavljena ozna!ka Hrvat Ш Bosna. Ovaj popi:s, prema 
rijecima aиtora, »iPruza mogucnost istrazivanja u vise pravaca: struktura 
osmanske vojske i stanovnistva; и1dio nа8Љ ljudi u toj voj•sci i njЉov dru­
stveni i ekonomski polozaj; nacin odlaska и rat; titu·le i naJZivi za razlicite 
kategorije vojnilka i komandanata; i'dentificiтanje veHk()g broja begova i voj­
voda koji sи tada ili се kasnije i·grati znacajnи иlo·gu и po1ititkom i drи­
stvenom zivotu Bosne; pitanje islamizacije u nasim .krajevi•ma, narocito ima­
jиci u vidu ~eoma veliki broj licnosti koje sи oznacene kao Hrvati; konacno, 
ovaj popis се pomoci da se razjas·ne neke ustanove i njihov znacaj и orga­
nizaciji osmanske vlasti u nasim krajevima cc. Velika је steta sto ovaj popis 
nije kompletan niti ima datиm, ali је aиtor и:spio da sam rijesi to pitanje 
posrednim putem s Olbzirom na to da se u popisu medи zaimima Bosne эpo­
minje i »Murat-..Ьeg vojvoda kao merd Husrev~begovcc. Utvrdeno је da ј е rijec 
о pohodu t aJdasnjeg bosanskog sandzak .... bega Gazi Husrev .... bega. Autor u ovom 
radu donosi prevod ovoga deftera u obJi.kи koji је sacиvan. Citaocima Ьi 
Ьilo korisno da su doneseni i snimci originalnog teksta deftera. 
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Vwkuf-na.me predstavljajи prvorazredne izvore za izucavanje niza pi­
ta.nja iz na.Se istorije и doba tи11ske vla·davine. U radи М. Мијiса, Jezicke 
i sadтzinske osobenosti vakиj-nama iz Mostara (dтиgа polovina XVI vijeka) 
obrac!ene sи jezicke i sadrzinske oso1benosti nekoН.ko mostarskilh vakwf-na.ma 
iz XVI stoljeca, i to: dvije vaku·f-name Cejvan-Cehaje sina A1bdиra.Ьmana, 
i ро jedna vakuf-nama Nesиh-age Vиcijakovica, Hadzi Mehmed.JЬega pozna­
to.g kao Karadoz•beg i Dervis-;p<!Se Bajezidagica. Uiporec!иjиci drиge vakиf­

-name nastale na teritoriji jugoslovenskih zemaJ.ja, aиtor rada је dosao do 
zanimljivЉ rezиltata. Naime, ovi dokumenti sи pisani dotjeraniji.m jezikom, 
»и.vodni dio t ih vakиf-nama, dispositio, predstavlja svojevrsnи filozof.ijи«, i za 
ra2Jli!kи od drиgih vakufnama imajи neke institиcije kojih nema и drugim 
dOikumentLma ove vrste. 

Dva rada и »PrilO'Zima« tretirajи pro.Ыe.m.atikи iz oblasti orijentalne 
filologije. То sи r adovi Т. Mwftica, Leksika za Ьоје и aтapskom (moтfolosko­
-semanticki osvrt) i S. Jankovica, Polovi diglosije и aтapskom. 

Clanak F. Nametka Tиrsko dтиstvo и тanim romanima Resada Nurija 
Gilntekina predstavlja znacajan p.rilog izи·cavanjи tиrske knjizevnosti. Aиtor 
је na osnovи nekoliko romana R. N. Gtintekina, cija sи djela prevodena i na 
n<IS jezik, uspio da pri•kaze prilike u Tиrslkoj s pocetka Х:Х stoljeea. 

U rubrici Osrvrt.i »Prilozi za orijentalnu fblolog·iju« donose osvrt А. Ljи­
bovica na monografij и о Hasanи Kafiji Pruscaku, aиtora Omera Na1kicevica. 

Na kraju .Casopis donosi viSe ocjena i prilkaza knj~ga objavJjenih posljednjih 
godina iz oiЫasti istorije, k·njiZevonosti, filO'Zofije. F. Nametak је prikazao knjigu 
N. Filipovi.ca, Princ Миsа i sejh Bedredin, М. Imamovic knjigи А. Handiii:a, 
Tиzla i njena okolina и XVI vijekи, F. Spa·ho knji:gu D. Bojanic, Tиrski zakoni 
i zakonski pтopisi za smedeтevskи, krusevacku, i vidinskи oЬlast, А. Ljwbovic 
rjecnik Т. Muftica, Arapsko-srpskohrvatski rjecnik, L. Gazic knjoigu S. Gro­
zdanica, Na horizontima arapske knjizevnosti, F. Nameta·k knjigи S. Balica, 
Киltита Bosnjaka - muslimanska komponenta, А. LjuJbovic prevad Historije 
logike i knjigи N. Smailagica, Klasicna kиltиra islama, te F. Na•metak Bиl­
bиlistan F. Mostarca ciji је prevod, uvod i komentar na~pisao Dz. Cehajic i 
•knjigu Е. Kovacevica, Granice bosanskog pasalиka prema Aиstтiji i Mletacko; 
RepиЫici ро odтedbama Karlovackog mira. 

Behij·a Z1atal" 

VI JUGOSLOVENSKI SIMPOZIJUM О N!ASTAVI ISTORIJE, Banja1иka 

1, 2. i 3. septembta 1978. godine 

Domacin i organizator ovog naucnog Эkt.lipa bllo је Drustvo istoricara 
SR Bosne i Hercegovine. Osnovna tema Simpozijuma blla је »Upotreba izvor­
nag· teksta u naэtavi istorije«. Skup kojem је prisustvovalo 260 nastavnika 
istorije, metodiCara i naucnika iz cijele zemlje otvorio је predsjednik DrиStva 
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